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ÚVOD

Nařízení (ES) č. 1924/2006
 Evropského parlamentu a Rady pro výživu a zdraví (dále jen “Nařízení”) bylo přijato 20. prosince 2006. Toto Nařízení ukládá sjednotit pravidla pro výživu a zdraví a tak přispět k vysoké úrovni ochrany spotřebitele. Tím bude zajištěno, že  jakýkoliv údaj uvedený na potravinové etiketě v rámci ES bude jasný, přesný a fakticky opodstatněný, což umožní  spotřebiteli, aby si mohl informovaně a smysluplně vybrat.. Cílem nařízení je rovněž zaručit poctivou hospodářskou soutěž na trhu a  podpořit, stejně tak jako zajistit inovaci v potravinovém řetězci.

Komise pro ochranu zdraví spotřebitele  Generálního direktoriátu, ve smyslu běžné pracovní praxe zřídila pracovní skupinu tvořenou experty z členských zemí s cílem prověřit a dosáhnout shody v řadě sporných bodů týkajících se zavádění Nařízení, zejména pokud se jedná o  požadavky na klasifikaci.

Stálý výbor pro potravní řetězec a zdraví zvířat dospěl na svém zasedání, konaném 14. prosince 2007, k následujícím závěrům:

Cílem tohoto dokumentu je pomoci investorům, kteří mají zájem, lépe porozumět a správně používat ve sjednocené formě toto Nařízení. Nicméně, tento dokument nemá formálně žádnou právní normu  a ve sporných případech je třeba se řídit právním výkladem Soudního dvoru (ES)  

I. VZÁJEMNÁ SOUČINNOST S OSTATNÍMI ZÁKONÝMI NORMAMI SPOLEČENSTVÍ 

Nařízení (ES) č.1924/2006 se vztahuje na tvrzení, která jsou ve smyslu  jejich definice uvedena v Nařízení „jakákoliv sdělení nebo vyobrazení, která nejsou povinná ve smyslu požadavků Společenství nebo národní legislativy [….].“ Návazně tvrzení, jako např. prohlášení na bázi dobrovolného sdělení, je třeba odlišit od povinného označení nesoucího údaje požadované jinými právními úpravami Společenstvím nebo národními legislativami .

I.1. Vzájemná součinnost s opatřeními Společenství uvedenými ve Směrnici  89/398/EEC a Směrnicemi vztahujícími se na potraviny pro zvláštní výživové účely (PARNUTS)
Článek 1 (5) Nařízení uvádí, že je třeba ho aplikovat objektivně na již platná opatření Společenství, mezi jinými Směrnice 89/398/EEC a specifické směrnice přijaté vztahující se na potraviny pro zvláštní výživové účely (PARNUTS).

1. Směrnice 89/398/EEC obsahuje všeobecné opatření ohledně etiketování potravin pro specificky vybrané výživové konzumenty a je třeba, aby tato specifická nutriční charakteristika toho, kterého produktu byla uvedena na etiketě. Navíc, zvláštní Směrnice 2006/141/EC  pro kojenecké a dětské multivitamínové a ostatní doplňkové přípravky a pozměňující Směrnice 1999/21/EC stanovují zvláštní pravidla pro výživová a zdravotní tvrzení, platná pro výrobu těchto přípravků. Tvrzení, která jsou přípustná pro  počáteční a pokračovací kojeneckou výživu jsou uvedena v Dodatku IV ke Směrnici 2006/141/EC a měla by být vytvořena ve shodě se zásadami tam uvedenými. Ve smyslu třetího odstavce Článku 4(1) Směrnice 89/398/EEC, by měla být provedena úprava výživových a zdravotních tvrzení přijatých Komitologií
 Pokud je to nezbytné, po konzultaci s Evropským úřadem pro bezpečnost potravin (EFSA).

Žádné podobné opatření  nebylo přijato pro pokračovací kojeneckou výživu, výživová a zdravotní tvrzení uvedená na takových produktech, které se řídí Nařízením (EC) č. 1924/2006. Ostatní potraviny, které spadají pod Směrnice PARNUTS, přijaté na základě Směrnice  89/398/EEC, zejména připravené pokrmy na bázi obilovin a dětská výživa pro kojence a male děti (Směrnice Komise 2006/125/EC), mohou nést tvrzení schválená ve smyslu Nařízení 1924/2006, neboť tato Směrnice v sobě nezahrnuje specifická opatření použitelná pro výživová a zdravotní tvrzení.

Povinné údaje na etiketách, reklama nebo inzerce potravin pro zvláštní dietetická použití požadované Směrnicí 89/398/EEC nebo určitými směrnicemi PARNUTS přijatými na základě Směrnice 89/398/EEC, za účelem popisu zvláštních výživových vlastností těchto potravin nebo účel pro který jsou určeny jsou pochopitelně mimo rámec Nařízení 1924/2006.

I.2. Vzájemná součinnost  s Nařízením (EC) č. 258/97 týkající se nových druhů potravin a nových potravinových přísad

Nařízení (EC) č. 258/97 definuje nové druhy potravin jako: "potraviny a přísady do potravin, jež nebyly využívány před 15. květnem 1997 ve větším měřítku pro lidskou spotřebu v rámci Společenství ". Nařízení (EC) č. 258/97 upravuje detailně pravidla pro schvalování nově zaváděných potravin a potravinových přísad.

Žádost o schválení nových druhů potravin je třeba předložit ve smyslu Nařízení (EC) č. 258/97. Jakýkoliv požadavek na tvrzení týkající se nových druhů potraviny pro který je třeba žádost o schválení je třeba učinit separátně a ve smyslu opatření na základě Nařízení o tvrzeních (EC) č. 1924/2006.

Nařízení (EC) č. 258/97 rovněž určuje možnost povinného etiketování souvisejícího z novými potravinami nebo novými potravinovými přísadami.. Nicméně, jak je uvedeno v oddílu  I ,  povinné údaje požadované zákonnou úpravou Společenství nelze považovat za tvrzení a nespadají do rozsahu Nařízení, které pokrývá pouze tvrzení na dobrovolném zakladu. Na příklad  tvrzení ohledně cholesterolu u produktů obsahujících fytosteroly, fytostanoly nebo jejich estery, požadované Nařízením Komise (EC) č. 608/2004, týkajícího se etiketování potravin a potravinových přísad s takovými přidanými sloučeninami nespadají do pole působnosti Nařízení (EC) 1924/2006.
II. SROVNÁVACÍ TVRZENÍ

Výživová tvrzení jsou přípustná pouze tehdy, jsou-li uvedena v Příloze k Nařízení (EC) č 1924/2006 (Odstavec 8, paragraf 1).

II.1. Opatření k Nařízení

Srovnávací tvrzení se řídí následujícími Opatřeními:

II.1.1. Odstavec 9 Nařízení 

1. Bez ohledu na Směrnice 84/450/EEC, srovnání je možné provést pouze mezi potravinami téže kategorie, s ohledem na rozsah potravin zařazených do této kategorie. Rozdíl mezi množstvím živin a/nebo energetická hodnota se uvádí v porovnání ke stejnému množství  potraviny.

 2. Srovnávací tvrzení   porovnávají hodnocenou potravinu s řadou potravin téže kategorie, které nemají  skladbu, jež by jim umožňovala přiřadit tvrzení zahrnující potraviny jiných značek.

Výčet 21 vysvětluje, že "pro srovnávací tvrzení je nezbytné, aby srovnávané produkty byly pro konečného spotřebitele jasně definované." 

Jsou přípustná pouze následující srovnatelná tvrzení, uvedená v dodatku: "zvýšený [název živiny]", "snížený [název živiny]", a "lehký", pro které jsou specifikovány podmínky v Dodatku k Nařízení: 

ZVÝŠENÝ [NÁZEV ŽIVINY]

Tvrzení udávající, že obsah jedné nebo více živin, jiných než vitamíny a minerály byl zvýšen a nebo jakákoliv podobná sdělení mající stejný význam pro spotřebitele mohou být uvedena pokud produkt vyhovuje podmínky pro tvrzení „ze zdroje“ a zvýšení co do obsahu je při nejmenším 30%-ní ve srovnání s obdobným produktem..

SNÍŽENÝ [NÁZEV ŽIVINY]

Tvrzení uvádějící, že obsah jedné nebo více živin byl snížen a jakékoliv tvrzení s podobným míněním pro spotřebitele je možné učinit pouze pokud byl obsah snížen o nejméně o 30% ve srovnání s podobným produktem, až na obsah mikro živin, u nichž, ve smyslu Směrnice 90/496/EEC je tolerován rozdíl 10% oproti referenční hodnotě a pro sodík, nebo ekvivalentní hodnotu pro kuchyňskou sůl, kde je možné akceptovat rozdíl až 25%.

ENERGETCKÁ HODNOTA-SNÍŽENÁ

Tvrzení, že energetická hodnota potraviny je snížená a jakékoliv jiné tvrzení stejného významu pro spotřebitele, je možné uvést pouze tehdy pokud je celková energetická hodnota vyjádřená v ukazateli / ukazatelích, který vedl nebo které vedly k celkovému snížení energetické hodnoty.

LEHKÝ / NÍZKO

Tvrzení, že produkt je “lehký” nebo “nízko”  a jakékoliv jiné tvrzení stejného významu pro spotřebitele, je možné uvést pouze tehdy pokud, budou splněny tytéž podmínky jako ty, které jsou stanoveny pro termín “snížený”; tvrzení je ještě doprovázeno udáním charakteristické vlastnosti, která ho činí tím, že je potravina “lehká” nebo “nízko”

II.2. Poučení pro používání srovnatelných tvrzení

Srovnatelná tvrzení jsou výživová tvrzení.

Je třeba poznamenat že tvrzení “stejně tolik jako” nebo jakákoliv jiná tvrzení mající stejný význam nejsou považována za srovnávací tvrzení ve smyslu Článku 9, ve kterém je specifikováno, že srovnávací tvrzení musí indikovat rozdíl v množství živiny nebo energetické hodnoty. Dále, tvrzení “stejně tolik jako” není obsaženo v Dodatku k Nařízení a není proto následně přípustné.

Tvrzení "super light" [velmi lehký] není rovněž uvedeno v Dodatku a tudíž není přípustné.

II.2.1. Potravinové kategorie

Článek 9, paragraf 1 limitují použití srovnávacích tvrzení mezi potravinami téže kategorie, aby se tak zabránilo srovnání potravin s různým výživovým obsah (např. mezi mlékem a máslem) v téže kategorii. Nicméně, Nařízení neuvádí definici potravinových kategorií.

Porovnávané výrobky by měly proto měly patřit do skupiny potravin, která má co do obsahu obdobný rozsah.

Určité potravinové skupiny jsou příliš obsáhlé pro to, aby je bylo možné používat jako kategorie, pro účely tohoto Opatření a některá srovnání by mohla být zavádějící.

Na příklad  kategorie “mléčné výrobky” by byla příliš obsáhlá a mohla by umožnit nesprávné zařazení srovnáním vysokého obsahu tuku v sýru s obsahem tuku v mléce. Proto, v daném příkladu, je třeba použít pro účely tohoto Opatření pouze a jenom potravinové kategorie jakými jsou “mléka” a  “sýry” .

Potraviny, jako jsou margarin a máslo, což jsou oba produkty obsahující tuk a které jsou si podobné co do výživové hodnoty mohou být rovněž použity pro alternativní spotřebu.  Proto je třeba jako nástroj vzít do úvahy důvod jejich konzumace a / nebo účel jejich použití. Spotřebitelé, kteří nemohou ze zdravotních důvodů používat některé potraviny nebo z řady jiných důvodů  používají alternativní produkty se mohou zajímat rovněž o porovnání daných výrobku a jejich náhrad. 

II.2.2. Referenční výrobek

Paragraf 2 Článku 9 říká, pro srovnání je třeba vzít do úvahy rozsah  potravin téže kategorie, včetně potraviny jiných značek. Je tomu tak proto, aby se předešlo situaci kdy porovnání pouze s jedním produktem může být spotřebitele zavádějící, neboť pouze jeden srovnatelný výrobek nemusí být typický pro celou potravinovou kategorii. Tak na příklad, výrobce může použít jako referenční výrobek produkt, který  má vyšší energetický obsah než jaký je průměrný energetický obsah průměrného výrobku v potravinové kategorii. Odlehčená verze může mít o 30% menší energetickou hodnotu  než referenční výrobek, avšak porovnání může být zavádějící, neboť se může ukázat, že vybraný zástupce této kategorie se na trhu vůbec nenachází.. 

Za předpokladu, že je tomu tak,  použije se pro srovnání specifický značkový výrobek této potravinové kategorie. Jinak řečeno, jestliže určitý značkový výrobek má složení, které je zastoupeno na trhu, pak samotný název tohoto výrobku může být použit k porovnání, pokud to splňuje tvrzení, že je “light” [lehký]. Na příklad  “X light” [X lehký], pokud X je standardní výrobek, pak poskytuje informaci  s odkazem na referenční výrobek. 

II.2.3. Významné srovnání
Aby nedošlo k pomýlení spotřebitele, je vyloučené aby OPERATOR použil tvrzení “snížený” tam, kde sice bylo dosaženo 30%-ní snížení, ale rozdíl mezi standardem a lehkou verzí [light version] není z hlediska celkového příjmu živin nijak významný.  

Například, není možné vytvořit tvrzení " snížený tuk " na chlebu. Ze stejných důvodů není možné uvádět tvrzení "zvýšený [jméno živiny]" vzhledem k velikosti, neboť je třeba se řídit podmínkou, že pro tvrzení „zvýšený [název živiny]“ musí splňovat podmínky pro tvrzení „ze zdroje“
II.2.4.  Údaj  o rozdílu co do množství živin a / nebo energetické hodnoty

Článek 9 požaduje udání rozdílu co do množství živin a / nebo energetické hodnoty. Rozdíl lze vyjádřit procentuálně nebo v absolutní hodnotě.

Pokud je použito tvrzení “lehký” [light], je třeba uvést parametr(y), který(é) činí potravinu “lehkou” [light].

 Jednoduché vyjádření může splňovat požadavky jak Článku 9, tak i  podmínky pro použití tvrzení  “light” [lehký]. Například etiketa udávající “lehký - o 50% méně cukru” [light - 50% less sugars].

Pokud je živina odstraněna ze složení produktu, lze tuto skutečnost uvést jako tvrzení udávající nepřítomnost této živiny. Například “lehký – žádné cukry” [light-no sugars]

III. KLASIFIKACE TVRZENÍ

Následující definice jsou převzaty z Článku 2 Nařízení

'Tvrzení výživové znamená jakékoliv  tvrzení, které uvádí, naznačuje nebo vede k závěru že potravina má specificky užitečný výživový význam z důvodů: 

(a) energické hodnoty (kalorická hodnota) kterou

(i) poskytuje;

(ii) poskytuje v redukovaném nebo zvýšeném měřítku; nebo

(iii) neposkytuje; a/nebo

(b) živiny nebo ostatní látky ji

(i) obsahují;

(ii) obsahují ve snížených nebo zvýšených rozměrech; nebo

(iii) je neobsahují.

‘Tvrzení zdravotní ’ znamená jakékoliv tvrzení, které uvádí, naznačuje, nebo vede k závěru že existuje vztah mezi potravinovou kategorií, nebo potravinou nebo některou z jejich složek a zdravím

‘Tvrzení o snížení zdravotního rizika znamená jakékoliv  tvrzení, které uvádí, naznačuje nebo vede k závěru, že konzumace potravinové kategorie, potraviny, nebo některé  z jeho složek významně přispívá ke snížení rizikového faktoru lidského onemocnění.

III.1. Tvrzení výživová / tvrzení zdravotní

První sporná otázka související s tvrzením se týká “obsahující [název živiny nebo jiné substance]”
Ve smyslu Opatření k Dodatku Nařízení je třeba uplatnit následující podmínky:

OBSAHUJE [NÁZEV ŽIVINY NEBO JINÉ SUBSTANCE]

Tvrzení obsahuje živinu nebo jinou substanci, pro které nejsou v Nařízení stanoveny specifické podmínky, nebo jakákoliv podobná tvrzení mající tentýž význam pro spotřebitele, mohou být učiněna pouze tehdy, splňuje-li všechna použitelné opatření tohoto Nařízení, zejména pak Odstavce 5. Pro vitamíny a minerální látky je třeba použít podmínky tvrzení ”ze zdroje”. 

Zatímco tvrzení “obsahuje” je za normálních okolností tvrzením výživovým, v některých případech použití termínu “obsahuje” v tvrzení se odvolává na skupinu látek se specifickým funkčním efektem. V takových případech je pak tvrzení “obsahuje” tvrzením zdravotním a podle toho musí být také schváleno.

Následující příklady jsou uvedeny pro lepší vysvětlení rozdílu mezi dvěma kategoriemi tvrzení používajícími výraz “obsahuje”: 

Tvrzení je výživovým tvrzením pokud v pojmenování substance nebo kategorie substancí je uvedena pouze faktická informace;

Příklady: “obsahuje lykopén” ; “obsahuje lutein”

Tvrzení je zdravotním tvrzením (ve smyslu článku 13) pokud v pojmenování substance nebo kategorií substancí je uveden popis nebo indikována funkčnost nebo předpokládaný vliv na zdraví, 
Příklady: “obsahuje antioxidanty” (funkcí je antioxidační efekt); “obsahuje probiotika/prebiotika” (odvolávka na probiotika/prebiotika naznačuje možný zdravotní efekt);

Stejně tak, tvrzení, která se odvolávají na možnou indikaci funkčnosti při popisu výživových nebo látkových vlastností (např. jako přídavné jméno k substance) je třeba rovněž klasifikovat jako tvrzení zdravotní

Příklady: “s prebiotickou vlákninou” nebo “obsahuje prebiotickou vlákninu”;  

Je třeba poznamenat, že všechna tvrzení jsou předmětem všeobecných zásad uvedených ve Článcích 3 a 5.  V případě tvrzení “obsahuje” to znamená, že látka, která je předmětem tvrzení je přítomna v podstatném objemu a prokázalo se, že má přínosný výživný nebo fyziologický efekt. Kromě toho, použití zdravotního a výživového tvrzení uvádí do praxe i závaznost podávat výživové informace ve shodě se Směrnicí 90/496/EEC ve smyslu Článku 7 Nařízení

III.2. Klasifikace zdravotních tvrzení

Nařízení uvádí následující definici pro zdravotní tvrzení:

‘Zdravotní tvrzení je jakékoliv tvrzení které uvádí, naznačuje nebo vede k závěru, že existuje vztah mezi potravinovou kategorií, potravinou nebo jejich složkami a zdravím.

Nařízení rozlišuje mezi různými typy zdravotních tvrzení a uvádí různé postupy, které je třeba dodržet pro vyhodnocení a schválení.:

"Článek 13 tvrzení " zdravotní tvrzení jsou popsána nebo se odvolávají na:

(a) úlohu živin nebo jiných látek v růstu, vývoji a funkcích těla; nebo

(b) psychologické funkce a  na funkce týkající se chování; nebo

(c) nezávisle na Směrnici 96/8/EC, odtučňovací kůra nebo kontrola váhy , nebo snížení váhy  ve smyslu hladovění nebo zvýšení váhy ve smyslu přejídání  nebo snížení váhy jako důsledek dostupné energie z dietní potraviny

Lze poté označit jako "funkční tvrzení".

Členské státy musí do 31. ledna 2008 dodat národní seznamy. Komise pak na základě konzultací s EFSA schválí seznamy Společenství nejpozději do 31. ledna 2010.

Požadavky na zařazení nově formulované vědecké podklady a /nebo, které zahrnují požadavek na ochranu vlastnických práv budou předmětem schvalovacího řízení ve smyslu Článku 18. Počínaje 1. únorem 2008 mohou Členské státy zasílat ověřené žádosti na EFSA k odbornému posouzení ve smyslu Článku 18 (3) 

"Článek 14  tvrzení" jsou  

- Tvrzení odkazující na zdraví a vývoj dětí ,

- Tvrzení o Snížení rizika onemocnění,

Žádosti o zdravotní tvrzení odkazující na snížení rizika onemocnění nebo tvrzení odkazující na zdraví a vývoj dětí mohou být předkládány od 1. července 2007, data účinnosti Nařízení. *.

III.2.1 Vymezení hranice mezi případy "funkční tvrzení" a  "tvrzení o snížení rizika onemocnění"

Nařízení uvádí následující definici:

'Snížení rizika onemocnění' znamená jakékoliv tvrzení, které uvádí, naznačuje nebo vede k závěru že existuje vztah mezi potravinovou kategorií, nebo potravinou nebo některou z jejich složek významně přispívá ke snížení faktoru rizika vývoje nebo lidského onemocnění. 

Pokud je tvrzení o snížení faktoru onemocnění potvrzeno všeobecnými vědeckými podklady, pak je možné je považovat ve smyslu Článku 14 pouze tehdy, pokud uvádí, naznačuje, nebo vede k závěru. Ostatní případy je třeba posuzovat pouze jako “funkční tvrzení” t.j. jako jednu z kategorií tvrzení  uvedených v Článku 13 Nařízení.

Následující tabulka shrnuje kriteria pro rozlišení  v případech, kdy jsou uváděny faktory snížení možnosti onemocnění:

	Tvrzení se odvolává na:
	Klasifikace

	- normální tělní funkce

- rizikový faktor onemocnění, bez uvedení, naznačení  nebo vedoucí k závěru

Příklad: podporuje[vyjmenování běžné tělní funkce]
	Článek 13

	- snížení faktoru onemocnění  s uvedením nebo bez uvedení názvu onemocnění

Příklad: snižuje [vyjmenování rizikového faktoru]
	Článek 14


III.2.2 Mezní čára mezi tvrzeními odvolávajícími se na vývoj dětí, jejich zdraví a ostatní zdravotní tvrzení

Článek 14 pokrývá tvrzení, která se odvolávají na "vývoj a zdraví dětí". Pojem “děti” je definován v Nařízení, a je třeba ho chápat jako dosažení konce fáze růstu dítěte. Jako směrodatný limit se uvádí 18 let věku dítěte., tuto indikaci však nelze chápat jako definici dítěte ve smyslu Nařízení.

Zákon o potravinách ve Společenství uvádí definici pro nemluvňata a malé děti v Článku 2 Směrnice Komise č. 2006/141/EC, kde je termín pro nemluvňata vymezen následovně:


- "nemluvně" je třeba chápat jako dítě mladší než 12 měsíců;

- "malé děti" jsou děti ve věku mezi jedním a třemi roky stáří dítěte;

Nemluvňata a malé děti jsou podskupiny skupiny dětí ve smyslu Článku 14 Nařízení

Následující tvrzení je třeba chápat jako tvrzení ve smyslu článku 14:

· Zdravotní tvrzení výhradně se odvolávající na vývoj a zdraví dětí, a v případech kdy je vědecké zdůvodnění platné pouze pro děti. V tomto případě, je vědecké zdůvodnění založeno na údajích získaných ze studií prováděných na dětech. 

Příklad:  "vápník je dobrý pro růst dětí"

· Zdravotní tvrzení použitá na výrobcích určených výhradně pro děti, jako jsou kojenecká a pokračovací výživa, obilné příkrmy a ostatní příkrmy pro kojence a malé děti se řídí  Směrnicí 2006/141/EC a Směrnicí 2006/125/EC a je třeba je považovat za tvrzení ve smyslu Článku 14.

Následující tvrzení je třeba považovat za tvrzení ve smyslu Článku 13:

· Tvrzení odvolávající se na úlohu živin nebo ostatních látek při růstu a vývoji u nichž vědecké poznatky zcela pokrývají délku života nebo více než skupinu dětské populace. Pro tyto případy použití je třeba se řídit vyjádřením EFSA a podmínky pro takovéto tvrzení by měly být přesně specifické pro spotřebitelskou skupinu  pro níž je tvrzení vědecky podložené a schválené. 

Příklad: pro odkaz na tvrzení "pro děti a těhotné ženy", je možné použít pouze Článek 13, pokud vědecké podklady pokrývají jak skupinu dětí, tak statistickou skupinu těhotných žen. 

III.2.3. Dopad třídění mezi články 13 a 14

Výše uvedené zařazení se provádí hlavně na základě vědeckých důkazových materiálů předložených k žádosti o zařazení. Žadatel by měl předložit návrh na zařazení, který vychází z údajů uvedených v žádosti. Kontakt s Členskými státy by měl být nápomocný k vydání klasifikačního výnosu. Zařazení nemá vliv na úroveň žádosti potřebné k autorizaci. Předložení    a obsah sebraných vědeckých podkladů je stejný pro oba typy žádostí.

Zařazení se může vyvíjet v důsledku jeho přehodnocení EFSA a za výjimečných okolností. Jako například, odborná zdůvodnění klinických zkoušek na dětech budou vždy vycházet z požadavku článku 14, zatímco odborné požadavky na jiných populačních skupinách nemusí vždy bezprostředně automaticky vycházet z požadavků článku 13. Pokud EFSA dojde k závěru, že požadavek je z odborného hlediska odůvodnitelný pouze pro děti, je třeba tento požadavek považovat za takový, který odpovídá článku 14

� OJ L 12, 18.1.2007, p. 3


� Komitologie označuje konzultační postupy v Evropské unii, jež v různých správních a expertních výborech hledají soulad mezi Evropskou komisí a členskými státy při provádění opatření


* Žádosti  je třeba formulovat ve smyslu Metodického pokynu   EFSA "Poznatky z panelové diskuze  o dietetických produktech, výživě a alergiích (NDA), které byly na žádost Komise  podloženy vědeckými a technickými údaji směrnicemi  pro sestavení a předkládání žádosti o schválení  zdravotních požadavků" � HYPERLINK "http://www.efsa.europa.eu/EFSA/Scientific_Opinion/nda_op_ej530_guidance_%20health_claim_en.pdf.pdf" \o "http://www.efsa.europa.eu/EFSA/Scientific_Opinion/nda_op_ej530_guidance_ health_claim_en.pdf.pdf" �http://www.efsa.europa.eu/EFSA/Scientific_Opinion/nda_op_ej530_poučení_%20health_claim_en.pdf.pdf�
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